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ARTIKEL 1'40 

Denne a f t a l e  er udfærdiget i to eksemplarer, på dansk, engelsk, fransk, græsk, 

i tal iensk,  nederlandsk, portugisisk, spansk, tysk og p.olsk, idet hver af disse 

tekster  har samme gyldighed. 

ARTIKEL 121 

Denne: aftale skal godkendes af de kontraherende parter i overensstemmelse med 

deres egne/ procedurer. 

Denne aftale træder i kraft  den første dag i  den anden måned ef ter  det t ids-  

punkt. på, hvilket, de kontraherende parter giver hinanden notif ikation om af- 

slutningen éj.f de procedurer, der er nævnt i stk. 1. 

Denne; aftale træder på tidspunktet for sin ikrafttræden i stedet for aftalen 

mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab; og Republikken Polen om handel og 

økonomisk og. handelsmæssigt samarbejde undertegnet i. Bruxelles den 19. septem- 

-- ber 1989 og protokollen mellem Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab og Repu- 

bUkken, Polen, undertegnet i Bruxelles den 1.6. oktober 1991. 

ARTIKEL 122 

I; t i l fælde  a--f-,,,, ap bestemmelserne i visse dele af denne aftale,  særlig bestem- 

melserne. vedrørende, varebevægelser, i, afventning: af: afslutningen af deo for 

aftalens, ikrafttræden nødvendige procedurer sættes; i  kraft  i 1992 ved, hjælp af 

en interimsaftale mellem Fæl;lesskabet og Polen, vedtager de kontraherende 

parter,  at der ved ''tidspunktet for denne : a f ta les ikraf t t ræden"  under disse 

CEE/CECA/PL/.dk. 883 


